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SOKAN KÍNLÓDNAK 
Úiazó kellemetlenségektől teljesen meij 

Erényi „ICHTHIOL-SALICYL-t 
, az arczon, hajközötti bőrbaj és kiütéseknél, ó t var, végbél és lábközött gyakran előforduló feldörzsö-
; lések, kisebesedések és viszketési bántalmaknál, melegség által képződött kipállolt égető fájdalmaknál. 

• a legjobb desinficiáló, hűsítő, erősen szárító szer. 
«-;/<>i*Í n l : kizárólagos (specifikum) ellenszer és azonnali fájdalomcsillapító hániorrhoidás 

OrVOSÍ 
i > \ 1 1 •» H . < i / * > f 4 1 L ll.VllcilKOZcitOK bántalmaknálí aranyér ellen legbiztosabb szer. 

a végbél-daganatot lohasztja, visszafejlődését gyorsítja, tü/esséyét elveszi, fájdal¬ 
mát megszünteti. 
az összes bőrbajok kezelhetők feltűnő eredménynyel, anélkül, hogy bárminemű 
utókellemetlenségek előadnák magukat. 
összes sebeknél, kütegeknél, ótvarnál, nedves és száraz sömöruél, viszkelegségi 

_ _ bőrbajoknál, ahol az összes szárító, gyógyító és desinficiáló szerekkel (zink, kar¬ 
ból, jodoforin, dermatol, xeroform, sublimat, praecipilal, Salicyl, Ichlhiol, stb.) nem lehetett eredményeket felmutatni, ott a valódi 

„ERÉNYI-ICHTHYOI>-SALICYL" összeállítása kitűnőnek és értékesnek minősíttetett. 
A közönség részéről az elismerés oly frappáns és általános, hogy nem létesik oly nap, a mikor ilyen köszönőlevelek 
tömegesen ne érkeznének. Mutatóul közlünk néhányat ; az aláirást titoktartás meg őrzése végett kénytelenek vagyunk 

mellőzni. 

Orvosi nyilatkozatok szerint: 
Orvosi nyilatkozatok szerint 
Orvosi nyilatkozatok szerint: 

Viszketeg vagy 
EÖmör a fejbőrön, 
arczon és testré¬ 

szeken 

Izzadtságból szár¬ 
mazó feldörzsölé-
aek és tüzességij 

fájdalmak 

Száraz és 
nedves sömör 

Vegbélviszkető 
fájdalmak 

Lábszáron viszkető 
sebek és fekélyek 

Kiújuló 
régi sebek 

Aranyér-
fájdalmak 

Egy külföldi tanár le-
vele : Budapesti sógorom 
révén az Erényi Ichthyol-
Sftlieyl híre ide is eljutott 
és nagyon örülök, hogy ké¬ 
szítménye a hirdetett beteg¬ 
ségek ellen mindenkinél 
szépen bevált. Magam is 
mindig valami régi bőrbaj; 
bán szenvedtem . és .most 
nyoma sincs betegségemnek. 
Nagyon szép dolog, hogy egy 
magyar gyógyszerész ma¬ 
gyar készítményével ilyen 
szép sikereket arat. Igaz tisz¬ 
telettel vagyok Dr . N. D. 

Köszönő levelek. 
Tisztelt gyógyszerész úr! Soha se jutott volna 

eszembe újságokban feldicsért gyógyszereket hozatni, 
ha az orvosom nem ajánlotta volna. Minden frázis helyett 
annyit juttatok tudomására, hogy egy 6 éves viszke'eg-
séggel párosult sömörbajomtól teljesen meggyógyul¬ 
tam, melyben eddig nz összes létező szerekkel nem 
lehetett segíteni. Tisztelettel Dr. F. M. ügyvéd. 

Tisztelt gyógyszerész úri A küldött .Erényi Ichthiol-
Salicyl" szerét nyolcz napig használtam és egy igen 
régi kisebesedett borbán talonj tol szabadultam meg. 
Kérem sógorom részére Temesvárra is -egy dobozt kül¬ 
deni. Kész szolgája M. M. adótiszt. 

ifly Irt : Tekintetes 
Igen örülök, hogy az újságban megtaláltam hirdetését. 
Mióta az Erényi Ichthyol Salicyilt kenegetem fájdalmas 
láb-sebemre, azóta a folyón megszűnik és a seb heged. 
Kérek még egy dobozzal, hogy teljesen megszabadul¬ 
jak bajomtól. Szivélyes üdvözlettel H. K. 

Egy vidéki földbirtokos levele: Oly szeren¬ 
csés összeállítású gyógyszert, mint az «Erényi íehthyol-
Salicyl» még nem tapasztaltam. Háraorrhoidás fájdul: 
mámra rendeltem e«;y adagot és az telje* én megszűnt 
V* tégely használása után. Feleségemnek kezéről fagy¬ 
tól visszamaradt kiütések és viszkető sebek voltak, mely 
két nap alatt elmúlt, gyermekem arcza oly ót varos és 
kiütéses volt, hogy alig látszottak a szemei és a kenőcse 
oly szépen letisztította és beszáritottu, hogy feleségem¬ 
mel egyUtt nagyon hálásak vagyunk. Most egyebet se 
teszek, mint a községben Erényi Ichthyol Sulicylt ren¬ 
delek polgártársaim részére. Ha Pestre megyek, szemé¬ 
lyesen fogom a gyógyszertárban felkeresni és köszö¬ 
netet mondani. Igaz tisztelője D. A. 

Tisztelt gyógyszerész úr! Miután személyes tapasz¬ 
talat után betegeimnél többszörösen meggyőződtem, 
hogy az • Erényi Ichthyol - Salicyl • úgy acut, mint makacs 
bőrbajoknál és a sömör minden fajánál, továbbá végbél-

•fájdalmaknál egy igen kitűnő fajdalom csillapító, szárító 
s desinficziáló hatású szer, ennélfogva kérem házi 
gyógyszertáram részére küldeni öt adaggal belőle. Min¬ 
denütt fogom alkalmazni a megfelelő esetekben. 

Teljes tisztelettel . . Dr. F. R. orvos. 

Egy vidéki erdész iyy IP : Tisztelt gyógysze¬ 
rész úr! Valahányszor közelgett a hideg idő, visz¬ 
kető bőrbajom mindég kínoz és előjön. Tavaly hozat¬ 
tam egy Erényi Ichthyol-Salicylt, ettől úgy meggyó¬ 
gyultam, hogy most semmi bajom, pedig ezelőtt már 
november hóban is mutatkoztak a jelenségek. Azért 
bizalommal fordulok önhöz és kérek a főerdész úr 
részére ugyanilyen gyógyszert. Remélem, hogy neki is 
úgy fog használni, Uilvözlettel , . I. T. 

Tisztölt gyógyszertáros úr! Miután ügy halottam, 
hogy a vöm hozatott öntől egy valódi gyógyszert, 
mely meggyógyította a 16 esztendős pikkelyes sömör-
jét, ne sajnáljon nekem is küldeni egyet belőle. Az 
árit a postán ki fogom szívesen fizetni, csak gyorsan 
tessék szállítani. Igaz szolgája B. Z. uradalmi csősz. 

Egy körorvos l e v e l e : Tisztelt gyógyszerész úr l 
A feleségem részére hozatott «Erénji Ichthyol-Salicylt» 
egy végbél közötti viszkető acut bajnál próbáltam ki, 
melynek eredménye oly kielégítő volt, hogy ezután 
csakis az Ön szerét fogom betegeimnek rendelni. Tes¬ 
sék gondoskodni arról, hogy az itteni gyógytárból is 
beszerezhető legyen. Szolgálatára mindenkor kész vagyok 
tisztelettel l)r. M. K. 

Tisztelt gyógyszerész úr! Öt év óta olvasom hirde¬ 
téseit és c-ak a múlt héten próbálkoztam meg vele. 
Cs.ak annyit irhatok a gyógyszerész urnák, hogy kár 
volt mindjárt jiie<; nem hozatni azt a nagyszerű hatású 
gyógy* műt, Jegatiliti -nem -psTrcsohiYm vuina vele öt 
esztendeig és sok haszontalan pénzkidobástól is meg¬ 
menekülhettem volna. Kezelő orvosomnak megmutat¬ 
tam a maradványát és nagyon csodálkozott, hogy 
lábszárfekélytől és kézfejemen levő csúnya sömörös 
bajomtól is egyaránt és oly rövid idő alatt megszaba¬ 
dultam. Köszönettel, vagyok és üdvözli szívből 

H. H. gazdálkodó. 

Egy református pap levele. Még két év 
előtt hozattam végbél tüzességi fájdalmam csillapítá¬ 
sára egy doboz Erényi Ichtyol-Salicylt. Néhányszor 
használtam és azóta bajom vissza sem jött, a fájdal¬ 
mak sem mutatkoztak. A V» adagot, mely azóti még 
megmaradt, odaadtam béresemnek, ki mindég szen¬ 
vedett fagyíistól visszamaradt afféle kiütéses sebekben. 
Mondhatom, hogy ettől a fél tégelytől az a szegény 
ember teljesen kigyógyult. Állandóan házamnál akar¬ 
ván tartani jó szerét, kérem küldjön még egy doboz¬ 
zal belőle. Kész hive N. N. 

Tisztelt patikáros úr! Kis leányom feje tele volt 
ótvaros kiütésekkel és sebekkel, melyet sokszor vérig 
felkapart.. Az uradalmi orvosunk adott egy kis kenő¬ 
csöt, mely már félig letisztította a sebeket. Miután 
tőle hallottam, hogy ez a Diana gyógytárban kapható, 
hát kérek belőle egy valódi porcziót. Az árát itt mel¬ 
lékelem bélyegben. Isten vele és vagyok igaz tisztelője 

K. B. földmiives. 

Egy vidéki járásorvos nyilatkozata: Szíve¬ 
sen konstatálom, hogy praxisomban az Erényi Ichtyol-
Salicyl várakozásomat teljes mértékben kielégítette 
minden egyes esetben. Betegeim, kik leginkább külön¬ 
féle bőrbántalmak és chronikns seb-bajuk kezelése 
miatt fordulnak hozzám, nem győznek eléggé hálál¬ 
kodni e szer hatásán. 

Egy bécsi bárónő levele (németből fordítva 
szószerint). Budapesti barátnőm ajánlata folytán, ki 
ügy maga, mint gyermeke mindég kiütéses volt ét 
ezek teljesen kigyógyultak, rendeltem még a múlt 
hónapban egy Erényi Ichtyol-Salicylt térjem részére. 
Kérem tudomásul venni, hogy tökéletes gyógyulás 
állt be és nevem megemlítése nélkül megengedem, 
hogy levelemet az újságokban közzétegye. Azóta már 
többeknek is ajánlottam és nem vallottam szégyent 
nagyszerű készítményével. 

Egyedüli készítő: 

Diana-gyógyszertára 
BUDAPEST, = = Károly-körúI 5. 

Eredeti nagy doboz ára 3 korona, (Postai rendelések utánvét mellett aznap eszközöltetnek.) 

Bőrbántalmak 

Hámorhoidás 
végbélbajok 

Lábizzadás 

Kezeken látható 
sebek vagy viszkető 
bó'rkütegek és sö-

mörök 

Elavult mindenféle 

Kipállott vagy fel¬ 
dörzsölt viszkető 
fájdalmak és sebek 

Legmaka¬ 
csabb ótvar 

Egy vidéki kereskedő 
köszönő levele: Tekin¬ 
tetes gyógyszerész úr! Tes¬ 
tem és arczom tele volt 
börküteggel, melyet az or¬ 
vosok nedves sömör név 
alatt kezeltek eredményte¬ 
lenül. A fővárosban dolgom 
lévén, elhatároztam, hopy 
egy bőrgyógyászhoz fordu¬ 
lok undok betegségem ki¬ 
irtására. Orvosom felirt a 
receptre egy Erényi Ich¬ 
thyol-Salicylt, melyet csak 
akkor tndtam meg, a mikor 
hazajöttem és a csomagot 
felbontottam. Eleinte bo-
ezankodtam, meit ezt az új¬ 
ságból én is olvastam, de 
nem volt bizalmam az újság 
reklámhoz. De mikor láttam, 
hogy 4-szeri bekenés után a 
kiütések már alig voltak lát¬ 
hatók és á viszketés is meg¬ 
szűnt, nagy bizalommal va¬ 

ok a gyógyszerész úrhoz 
kérem, küldjön egy Ich-

thyol-Balicylt, hogy bajom¬ 
mal teljesen végezhessek. 
Hálás köszönetem nyilvá¬ 
nításával maradtam kiváló 
tisztelettel S. F . 

18. SZ. 1910. (57. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
PŐMÜNKATÁBS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁJUS 1. 
Szerkesztőségi 
Kiadóhivatal . 

iroda: rv. 
IV. 

Beáltanoda-utcza 5. 
Egyetem-utcza 4. 

Egyes 
ára 40 

szám 
fillér. 

Előfizetési l 
feltételek : \ 

Egész évre 
Félévre _ _ 
Negyedévre — 

_ 16 korona. 
__ 8 korona. 
._ 4 korona. 

A «Ví/dglToníkd»-val 
negyedévenként 80 fillérrel 

több. 
Külföldi előfizetésekhez a 

határozott viteldíj is 
.postailag meg¬ 

csatolandó. 

WAGNER SÁNDOR EMLÉKEZÉSEI. 
J E L E S ÖIÍEG művészünk, az alföldi magyar 

népéleti képek, hortobágyi ménesek hír¬ 
neves és Európaszerte ismert festője most 

vonult vissza tanári kathedrájáról, melyet a 
müncheni festő-akadémiában 1869 óta töltött 
be s melyen a Münchenben járó fiatal művé¬ 
szek pártolásával és a saját példaadásával .egy¬ 
aránt nagy szolgálatokat tett a magyar mű¬ 
vészetnek. Ez alkalomból az öreg mesterhez 
fordultunk, hogy mondjon el egyet-mást pá¬ 
lyájáról, munkásságáról s ő a következő levél¬ 
lel válaszolt, a melynek egyszerű, szerény 
hangjából mégis csak kicseng a pályájára 
visszatekintő érdemes művész nyugodt önér¬ 
zete. A levél itt következik: 

Igen tisztelt szerkesztő úr! 
Szinyei Merse Pál Heinemann műtermében 

rendezett, általános tetszésben részesülő mün¬ 
cheni kiállítása élénken emlékezetembe hozta 
művészi pályám kezdetét. A mai ifjéeégnak 
alig lehet fogalma az akkori időről, alig lehet 
fogalma a nehézségekről, melyekkel a kezdőnek 
küzdenie kellett. Jelenleg rendelkezésére álla¬ 
nak az összes taneszközök és mesteriskolák, 
míg a múlt század közepén művészeti életről 
szó sem lehetett. Ily körülmények közt kül¬ 
földre szorultak a fiatal művészek, külföldön 
remélték találni .azt, a mi után otthon hiába 
sóvárogtak. A világhírű Kaulbach Vilmos neve 
és I. Lajos bajor király nagyszerű művészi 
vállalatai Münchenre vonták a figyelmet, s 
többekkel én is követtem ezt az utat. 

Szerencsémre épen akkor alakult Piloty is¬ 
kolája, kinél báró Eötvös József nővérének, 
Vil 'e8g .grófnőnek ajánlatára a legszívesebb 
fogadtatásra találtam, s annak műtermében 
készült 1859-ben első, a Szépművészeti Mú¬ 
zeumban levő, s az akkori idő szellemében 
alkotott képem: Dúgovics Titusz, melynek 
váratlan sikere a mostani nézetek szerint épen 
nem érthető. 

Bármilyen eltérő legyen azonban az általá¬ 
nos vélemény Piloty művészi tevékenységéről, 
tanári működéséről, hálás kötelességemnek tar¬ 
tom megemlékezni azon hatalmas befolyásról, 
melyet ő, ellentétben az idejét megelőző Corne-
Hus és Kaulbach művészetével, mint új irány1 

adó legtágabb értelemben gyakarolt. Meleg, sőt 
indulatos természeténél fogva elragadta tanít¬ 

ványait lelkesítő szavaival, mindenkinek egyé¬ 
niségét kímélve, gyengébb tehetségekkel is vá¬ 
ratlan, meglepő eredményeket ért el. 

Ez időben a győri születésű, fájdalom, korán 
elhunyt Liezenmayer Sándor és Székely Ber¬ 
talan voltak tanulótársaim. Ezeken kívül Len-
bach, Makart, Max, Defregger és másokkal 

nyílt alkalmam barátkozni. Az első mint 
egyszerű paraszt fiú jött faluról, de egészen 
önállóan készült dolgozataival rögtön magára 
vonta a figyelmet. Később eltérve első kísér¬ 
leteinek modorától s a régi mestereket tanul¬ 
mányozva Olasz- és Spanyolországban, a szel¬ 
lemi nagyok és mágnásvilág festője lett. Makart 

WAGNER SÁNDOR ÖNARCZKÉPE. 
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szincsodáival lepte meg a világot, de fényes 
sikerek után mint egy rövid ideig ragyogó 
csillag, gyorsan letűnt. Max misztikus irányú 
műveit sokan ismerik, a tiroli mester élet¬ 
képei pedig világhírűek. Azért említettem e 
neveket, mert leginkább jellemzik ama kor¬ 
szakot. 

1806-ban Kaulbach igazgató a müncheni 
akadémia tanárává nevezett ki, s nem csekély 
örömömre szolgál, hogy első tanítványaim 
köat Szinyei Merse Pál nevét említhetem. 
Egy évvel később Munkácsy Mihály jelent meg 
nálam, Ligeti Antal régi barátom ajánló le¬ 
velével. Szorult anyagi helyzetének daczára 
páratlan szorgalommal dolgozott, s a termé¬ 
szet utáni tanulmányok mellett időt talált 
önálló művek alkotására is. A Szépművészeti 
Múzeumban levő első képeinek egyikét nálam 
festette. A nyolczvanas évek elején Vágó Pál 
nyert akadémiai érmet egy nálam festett ma¬ 
gyar tárgyú képével. 

Magyar tanítványaim rsorából a következő 
nevekre emlékszem: Salamon, Pörge, Kardos, 
Szobonya, Hrinyák, Áron, Modrovics, Csáry, 
Neogrády, Gyulai, Bérezik, Weber Ferencz, 
Irinyi, Tölgyesi, Kern Ármin, Innocent, Gyár¬ 
fás, Kozics. Jelenleg még Kálmán Péter dol¬ 
gozik nálam. 

!S(i7-ben Kubinyi Ágoston, a Nemzeti Mú¬ 
zeum akkori igazgatója Erzsébet királynő arrz-
képének festésével bízott meg. Ő Felsége több 
ülést kegyeskedett engedni, s a bécsi udvari 
palotában természet után tanulmányt festet¬ 
tem e czélra, mely múlt évben az Erzsébet-
Múzeum számára vétetett meg. Kellemes meg¬ 
lepetés volt reám nézve, hogy a királynő, ki 
Ferenczy Ida udvarhölgy kíséretében jelent 
meg, ülés közben a legnagyobb előzékenység¬ 
gel magyar nyelven társalgóit velem. 

18P>9-ben nehéz kérdés előtt állottam. A 
müncheni tanári hivatal fentartatása a ba¬ 
jor indigenatus megszerzéséhez volt kötve. 
Kinevezésem alkalmából nálunk általános elis¬ 
merésnek örvendett egy magyar művész ezen 
kitüntetése, melylyel ez mint idegen a világ¬ 
hírű müncheni akadémián vezérszerepre ju¬ 
tott. Most azonban tanári állásom és a hon¬ 
polgári czim között kellett" választan óm. A ma¬ 
gyar kormányhoz hiába folyamodtam annak 
fentartása végett, és igy fájdalmas lelki tusa 
után elszántam magamat e nagy áldozatra. 
Ezen életemre nézve döntő lépést könnyítette 
ama gondolat, hogy hazai művészetünk fej¬ 
lődésére nagyobb befolyással lehet a müncheni 
tanár, mint a magyar honpolgár. 

Olasz- és Spanyolországot több izben be¬ 
utaztam, s e tanulmányok alapján létesült 
több nagyobb méretű képem. A? ismereteseb¬ 
bek egyike a nóiniii kocsiverseny a czirktm: 
maximumban, mely Londonba, második pél¬ 
dánya pedig Philadelphiába került, hol szá¬ 
mos sokszorosításban jelent meg. Hasonló 
nagyságú volt a Spanyol posta, mely Ham¬ 
burgba került, s a De-la-Pag, Lajos Ferdinánd 
bajor herczeg spanyol születésű nejének bir¬ 
tokában levő Pikador, melylyel a barcelonai 
kiállításon érmet nyertem. Említem még a 
toledói vásárt, mely Stefánia föherczegnő, je¬ 
lenleg Lónyai grófnő tulajdona. 

A nyolczvanas évek végén több hónapot 
töltöttem Rómában, a régi Róma körképéhez 
tanulmányokat gyűjtendő; e körkép Nagy-
Konstantin bevonulását s diadalmenetét ábrá¬ 
zolta az első keresztények idejében. A kör¬ 
képet az itteni panorámatársaság megbízásá¬ 
ból Bühlmann tanár rekonstrukcziója alapján 
a szokott méretekben (15 méter magasság, 
120 méter körzet) 1889-ben fejeztem be, s ez 
itt Münchenben, valamint Berlinben, később 
Londonban volt kiállítva, mig végre Ameri¬ 
kába került. 

Legtöbb kedvein azonban mindig a magyar 
élet és természet ábrázolásában telt. Gyakran 
látogattam Debreczen környékét, s a horto¬ 
bágyi pusztát. Első ezen tanulmányok alapján 
készült képemet, a J)elircc:i>ni csikósok lóver¬ 
senyét egy hamburgi műkedvelő vette meg. 
Számos kisebb-nagyobb életképek felsorolása itt 
helyén nines, csak a müncheni új Pinakoteká-
ban levő Alkony a pusztán czimű képet, és 
a nagyobb méretű Horíobáffyi lóterele'st aka¬ 
rom még említeni, mely az 1885-iki nemzeti 
kiállítás igazgatóságának meghívására külön 

tanulmányok alapján készült. Ezen művem, 
mely jelenleg egy bajor műkedvelő tulajdona, 
a kiállítási bizottság által visszautasíttatott, 
mert szerzője már nem volt magyar hon¬ 
polgár. 

E váratlan tapasztalat oka annak, hogy a 
budapesti műegyletből kiléptem, és hogy az¬ 
óta mint a magyar művészet egyik képviselője 
idegen gyanánt nem volt kedvem a hazai 
közönség elé lépni. Csupán 1899-ben követtem 
Hock főtisztelendő úr szíves meghívását, s a 
Nemzeti Szalonban újabb műveim egy részét 
állítottam ki, melyek közül az «Alhambra 
udvara* a kormány által váltatott meg. 

Most pedig visszalépve a tanári működés 
teréről, elfogulatlanul szemlélem a művészi 
körökben szokatlan, s eddig nem csökkenő 
élénkséggel folyó vitákat, melyek nem csak 
nálunk, de az egész művelt világon megszűnni 
nem fognak, a meddig művész és művészet 
létezik. 

München, 1910 április Ifi. 
Wagner Sándor. 

MIKSZÁTH KÁLMÁNNAK.* 
Hozok én is egy-két szál virágot, 
Marmancsot, akáczot, ibolyát. 
S köszöntöm — apró lantos diákod — 
Mikszáthfalva örökös urát \ 
A virágom "magyar földről téptem, 
Magyar szívből fakad a dalom. 
Vedd, hallgasd oly hű hódolatképpen, 
A mily hűn hódolva én adom. 

Tudom — s ez serkent dalos örömre — 
Babérozzon bár a nagyvilág, 
S himnuszozzon harsonák érczöble : 

Virágod a mezei virág, 
S egy dajkadalt, halk mesehangjával 
Mely száll . . . zsong faluról-falura, 
Nem c-serélne száz rezes bandával 
Mikszáthfalva dicső nagynrü. 

Nines ily nagyúr több ma e hazában, 
Földi kincse, rangja bármi nagy. 
Égi kincsek áldott birtokában 
Te a lelkek szuverénje vagy ! 
Mint a nap, teremtő hővel, fénynyel 
Uralkodik mindenek felett : 
Bimbót pattant, kalászt zsendít, érlel 
A te napfényes költészeted . . . 

Honnan keltél diadalmas útra? 
Honnan hoztad csuda őserőd '? 
— Nógrád földjén, ott kicsiny faludba' 

Megállók egy sirhalom előtt, 
Hova hű gyermekszerelmed, hálád 
Visszaszáll a dicsőség delén. 

Enge'dd, hogy bokrétám első szálát 
Ez egyszerű sírra tegyem ón . . . 

Hogvan jártad ? — Hogy ím ideérve 
Rózsák lepik tövises uhid. 
- Sorsvezérlő csillagodnak fénye 

Egy szerető, hű szívre mutat. 
Lelked, kezed ha didergett, fáradt, 
Nyert új erőt annak melegén. 

-Engedd, hogy az egész bokrétámat 
Hódolva elébe tegyem én ! 

Hiszen tudom, hahogy talál benne 
Egy-két ékes szirmot, levelet, 
Mely néked is örömödre lenne : 7 
Holnap már asztalodon leled. 
S ha oda már nem fér, lesz gazdája, 
A virágzó Mikszáthfaluba', 
Megkapja, ki szivednek is drága: 
A falu két daljás «kisura.» 

így hát nagyúr, te szegény apródod 
Magadnak im, semmit sem hozott. 
Volt és marad örökös adósod, 
De porolni, tudom, nem fogod. 

Nincs egyedül e kedves bajával. 
Százak, ezrek adósid neked. 
S költészeted zengő aranya 
Dúsan őket még te fizeted; 

Egy szó, mint száz . . . nincs ily úr, hiába ! 
Bármi rang környezze s bármi mód. 
Te neked a királyok királya: 
Isten adta a donácziód'. 

- Mérhetetlen áldott égi kincsed " 
Nagy városra, kicsiny falura 
Pazar szívvel oh, még soká hintsed : 
Magyar lelkek örökös ura ! 

Lampérth Géza 

LATROK MADONNÁJA. 
— Annié Vivanti. — 

A magyar hölgyek április 
Urániában tartott 
aány. 

és 
** **.th-nrn,epén előadott költe-

Áll országút mentén, építve kontárul 
Eozoga kápolna, 
Liliomok közt — ha ajtaja kitárul 
Szelíden mosolyog egy bájos madonna; 
Karján csecsemője. 

Napsugár s esó'csepp halvány arczát éri, 
Szegényes oltárán 
Hervadt koszorú csüng; próbálja elérni, 
Két karját feléje hasztalan kitárván, 
A kicsinyke Jézus. 

Ez a szelid szűz a latrok madonnája ! 
S oly édes, oly halvány . . . 
Kacson át a napfény szűrődik le raja, 
Kezgő sugarával némán rámutatván 
Megsebzett szivére. 

Környékbeli falvak lakói beszélik, 
Hogy viharos éjek 
Idején a latrok térdenállva kérik: 
Nyújtson üldözőik elől menedéket -
S ott nyugtot találnak. 

Még a latroknak is — mily szép gondolatnak IV 
Van egy madonnájuk'. . . 
A szent szűz s a gyermek reám mosolyognak, 
Bűnöm tudatában esdve nézek rájuk, 
S térdemet meghajtom. 

Oh, latroknak édes, halvány madonnája, 
Kire sirva nézünk! 
Szálljon a szentékhez csak a jók imája, 
Nekünk gonoszoknak Te vagy menedékünk: 
Mária, könyörögj érettem ! 

Fordította: Zoltán Vilmos. 

A KONT-ESET. 
- Fantasztikus regény a XXI. századból. -

Irta Szemére György. (Folytatás.) 
XII. 

Mialatt Kont vitéz a herczegnőnél volt, szkup-
stinává szervezkedtek a kaszinó urai. Jó öreg 
témájuk volt hozzá. 

Hédery Gábris vitte a szót a vörös szalon¬ 
ban. A nagyősű, de aprótermetű férfiúnak olyan 
borzas volt a parókája, mint egy dühös kandúr. 
Minduntalan belemarkolt, hol lekapta, hol is¬ 
méi föltette, irtózatosan izzadt alatta a kopasz 
koponyája. Nem csoda, mert annyi fokra, mint 
az övé, még aligha volt befűtve emberi fej. 

- Bárcsak maradtam volna hatökörnek, -
szidta magát, — a mi csak arra kiváncsi, hogy 
mi van a vályújában s abban találja boldogsá¬ 
gát, hogy mennél kevesebbet húzza az igát . . . 
Nem, — nekem tudomány kellett, hülye tudo¬ 
mány, mint Fausztnak! Nem elégedtem meg 
azzal, a mit az öt érzékem meg tud emész¬ 
teni, provokáltam az eget, hogy azonfelül árulja 
el előttem titkait is. Hát most itt van a ti¬ 
tok . . . Hej, — sóhajtott fel keservében, — 
nem hiába mondja, mióta világ a világ, min¬ 
den nép hitregéje, hogy az ördögé az az em¬ 
ber, a ki keresztül akarja magát törni a lét 
misztériumain! Még negyven éves se vagyok 
és már exekvál a pokol.. . 

A kaszinó tagjai iszonyú hahotába törtek 
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ki. De nem mindenki neveti 
móthy, Biinay, Kelen, Kantit s mind¬ 
azok, a kikre Kont vitéz ráijeszteít 
ősi birtokai lajstromának felolvasásá¬ 
val, r: ;_•••''•.;••<: ősén savanyú képe, vág¬ 
tak. Hiszen csak Kincses Károly ne 
szerepeit volna az odiózua ügyben, 
de a fránya fiskálist minden csoda;-?, 
képesnek hitte a kaszinói közvéle¬ 
mény. 

Nyíltan azonban mégse lehetett 
tőle ebben az esetben félni, ahhoz, 
a józanész Ítélete szerint, csak mégis 
túlságosan bizarr volt a vállalkozása. 
Egy birtokbahelyezési por 800 év óta . 
elévült tulajdonjog alapján ! 

Kamit meg is próbálkozott a tré¬ 
fával. , 

— Én nem bánom, — mondta, -
ha el is veszik tőlem a Kont révén 
rám származott birtokaimat, mert 
busásan regresszálom magamat. 

- Hogy-hogy? — támadt rá Gáb¬ 
ris, felcsapva parókáját, a mit ide¬ 
gességében a kabátja zsebébe gyűrt 
volt. 

- Úgy, hogy én meg a kirgizek¬ 
től és osztjákoktól fogom visszape¬ 
relni azt, a mit Ungur, a hetvenhete¬ 
dik nagyapám nekik Ázsiában bátre • 
hagyott. 

- Az nem analóg eset, — eszelte 
mérgesen Gábris, a ki kínjában rég 
kitanult a tréfából, — Kincses szerint 
a rés derelikta elévül ugyan 32 év 
alatt, de az én ükapám vagyona nem 
tekinthető annak, mert nem a maga 
jószántából nyakaztatta le magát. 

- Az én ükapám se a maga jó¬ 
szántából távozott Dsungariából vagy 
honnan, hanem mert kergették a 
kirgizek és tatárok vagy micsodák, -
vetette ellen Kanut holtkomolyan. 

A hahota megismétlődött, a min Gábriska 
irtó dühbe gurult, 

- Azt hiszitek, — rikácsolta, — hogy csak ti 
tudjátok nevetségessé tenni a mai jogrendet? 
Nem gondoljátok, hogy Kincses annak sokkal 
nagyobb mestere, mint ti? Jól tudom én, -
folytatta, - - hogy jogász szemmel nézve őrült 
abszurdum az egész história, de vannak ám 
egyéb szempontok is — Aztán nem volt arra 
még sohasem eset a világtörténelemben, hogy 
a régi rendet, az igazságot, az erkölcsöket, a 
törvényeket szonika eltörölte a mob ? Emlékez¬ 
zetek a franczia forradalomra, a mely még a 
hónapoknak és a napoknak a régi elnevezését 
sem hagyta meg . . . 

- Mondasz valamit, - - szólalt meg Gyi¬ 
móthy gróf, — Kontnak, tekintve az ő csodálatos 
népszerűségét, ha visszaélne erejével, nem is 
lenne nehéz egy kis forradalmat provokálnia. 

- Nohát, - - üvöltötte Gábris, - - nem be¬ 
szél ék én a levegőbe, tudom, a mit tudok! 

A társalgás ezzel oly térre zökkent át, a 
melyen önkéntelenül is mindenki megragadt. 
Még azok is, a kik nem voltak a kilátásba 
helyezett perben anyagilag érdekelve.' 

- Az ám, -v morfondírozott az oligarcha 
Belényessy gróf, miközben összeborzongott a 
gerinczén végigszaladó sajátságos hideg áram¬ 
latoktól, — az ám, -erre senki se gondolt eddig. 

Eddig nem, de ezután meg egyébre se gon¬ 
dolt senki. Az urak kezdték magukat igen ké¬ 
nyelmetlenül érezni. Legnagyobb részük nagy¬ 
birtokos volt, becsületes, nyugodalmas pár ezer 
hold föld tulajdonosa, a minek, úgy vélte min¬ 
denki, legföljebb valami antidiluvialis arányú 
földrengés árthatna meg és íme, Gyimóthy és 
Belényessy kipiszkálták az esélyek homályából, 
hogy biz az kicsúszhatik a talpuk alól földren¬ 
gés nélkül is. Csak egy második kiáltványt rö¬ 
pítsen Kont vitéz világgá: «Népem, tied a föld, 
az urak nem méltók rá . . . a latifundium, a 
holt kéz eltöröltetik* és —kész a nagy slamasz-
tika, a revoluczió. 

- Hátha épen arra számít Kont, — adott 
kifejezést az általános aggodalomnak Kelé, — 
a fönséges nép támogatására: arra a kényszer¬ 
helyzetre, a melybe bennünket egy parasztláza¬ 
dás beleszorítana ! . . . 

De már ezt az inszinuácziót csak mégis meg-
sokallta Gábris. Ö szidhatja az ükapácskáját, 

Willinger berlini fényképe. 

SZÖGYÉNY-MARICH LÁSZLÓ BEBLINI NAGYKÖVETÜNK, KIT A KIBÁLY 
GRÓFI HANGRA EMELT. 

senkinek semmi köze hozzá, a magáét szidja, 
de más ne merje az ő vére vérét aljassággal 
meggyanúsítani. 

- 0 nem számít semmire se, — fakadt ki 
morczosan, — egy igazi úr egyáltalában nem 
tud; számítani, azt a fiskálisára bízza. 

Észre se vette, midőn kimondta, hogy ezzel 
mindössze hogy átkente az ódiumot Kont vi¬ 
tézről Kincses uramra, de a dolog lényegére 
nézve Kelét nem czáfolta meg. 

Meg is jegyezte a sötét férfiú: 
— Nem tökéletesen mindegy az, akár Kont 

spekulál az erőszakra, akár a fiskálisa . . . 
Gábris fejbecsapta magát. 

- Az ám! Kincses . . . Higyjétek el ne¬ 
kem, — s körülhordozta tekintetét a társasá¬ 
gon, — nincs ásnál a ficzkónál nagyobb gaz¬ 
ember a földtekén . . . 

Sokan bólintottak, többen csak az orrukat 
lógatták. Jókedvű ember immár egy sem akadt 
az egész társaságban... Hja, nagy dolog a 
revoluczió. 

- Beszélnetek kellene azzal a fránya pró¬ 
kátorral, - - vélte Belényessy gróf, - - a ki 
még a hold változásától is féltette nyolczvan-
ezer holdat kitevő uradalmait. 

- Mondasz valamit, — helyeselte a javas¬ 
latot Kanut, — egy millióért talán békét hagyna 
nekünk. 

- Jó — jegyezte meg Gyimóthy, a ki olyan 
fösvény volt, hogy még mindig gyalog járt, 
mert sajnálta a pénzt a repülőgépre vagy auto¬ 
mobilra, — jó, de hozzájáruljanak a millióhoz 
azok az urak is, a kik nem lesznek perelve. 

- Én ? — fortyant fel Belényessy mérgesen, 
mint egy pulykakakas, — mikor egy talpalattnyi 
földet sem örököltem a Kont javakból? 

- Igen ám, — eszelte Gyimóthy, — de for¬ 
radalom esetén nem azt fogja a paraszt nézni, 
hogy mi kié volt, hanem azt, hogy mi kié mos/. 

Belényessy megaprehendált, mint mindig, mi¬ 
kor valaki fején találta a szöget és kiment 
vacsorázni. 

Az ajtóban majdnem összekoczczant egy 
gömbölyded férfival. Kincses volt. Egy Kont-
féle dohánytorpedó füstölt az orra alatt. 

A társaság megmozdult és képet változtatott. 
A keresztbecsapott lábak kicserélődtek, egyné¬ 
mely úr megköszörülte a torkát, mások meg¬ 
csavargatták nyakukat az inggallérban, Gábris 

eltrüsszentette magát, Gyimóthy is¬ 
meretlen okból a mancsettáját frics-
kázta meg. . . 

Kincses mester úgy tett, mintha 
erőszakkal lökték volna be az ajtón* 
szinte bocsánatot látszott kérni az 
uraktól, a miért egyáltalában élni 
merészkedik. Senkit se szólított meg, 
buksi főjét behúzta a vállába és a 
s/emben fekvő ajtó felé döczögött. 

De Kanut nem engedte elillanni. 
- Hová sietsz, föfiskus? Ülj le 

közénk. 
Kincses megállót! 

- Nem zavarlak benneteket? Azt 
hittem, magatok közt akartok lenni, — 
jegyezte meg szatirikusán. 

És körülnézett, úgyszólván min¬ 
dönkit megkérdezve a szemével, hogy 
csakugyan nem alkalmatlan-e? S mi¬ 
után leolvasta volt az arczokról, hogy 
a pokolba kívánja őt az egész díszes 
társaság, - - leült egy bőrzsöllébe és 
mulattatni kezdte a roszkedvű urakat. 

- Debreczeni jogászkoromban tör¬ 
tént : egy vén aszuképű alakkal talál¬ 
koztam a kollégium előtt. . . Épen 
vasárnap volt. . . 

Gábrist elfogta a düh. 
- Tudjuk kérem, hová akar ki¬ 

lyukadni az adomájával, — szakította 
félbe a körmönfont férfiút, - - elen¬ 
gedjük a viczczeit. 

- Hová ? — kérdezte ez az őszinte 
csudálkozás hangján. — Mert eddig 
még, becsületemre mondom, magam 
se tudom. 

Kincses mester hires volt a lódí-
tásairól. S büszke volt eme híressé¬ 
gére, mert füllentéseit a költészet 
számlájára irta fel. Abból ő nem is 
csinált titkot. 

- Becsületére mondja ! — S ide¬ 
ges kaczajt hallatott Gábris gróf, azzal fejezve 
ki, mennyire taksálja a fiskális úr becsületét. 

Az nem haragudott meg érte, olyan flegma¬ 
tikus természete volt ő kigyelmének: minden¬ 
kit megvetett, a ki haragudott; holott ő igen 
sokra becsülte magát. 

- Becsületemre hát, — mondta aprókat ka-
czagva. — Nem tartom én az én adomáimat 
raktáron, azok úgy születnek meg a fejemben 
exabrupto szervesen. Mikor az első szót kiej¬ 
tem, még nem tudom biztosan, mi lesz a má¬ 
sodik. 

Az efajta Kincses-mondáson máskor nevetni 
szoktak az urak, de az egyszer csak Kanut ho¬ 
norálta a mester szellemességét, az is csak 
kényszerűségből, mert czélja volt a nagyfejű 
úrral. 

- Hehehe . . . Jó kedved van, vén csont! 
- Az van, hál' Istennek, különben rég meg¬ 

ütött volna a guta. 
- Hogy-hogy? 
- Úgy, — elménczkedett Kincses uram, — 

hogy soha egy lépést sem gyalogolok. 
- S mi következik.ebből? 
- Az, hogy a testmozgást ilyen vérmes 

embernek, mint jó magam, pótolnia kell vala¬ 
mivel, ha nem akar megpukkadni. Hát én 
azzal pótolom, hogy kutyngolás helyett jól ki¬ 
nevetem magamat; ez kényelmes dolog és ví¬ 
gabb is, mint a kutyagolás, hehehehe . . . 

- Hehehe, — ismételte meg nevetését Ka¬ 
nut, s oroszlánvadiisz létére nem sokat teke¬ 
tóriázott, hozzáfogott terve végrehajtásáj.i<!fai. 

Az volt ugyanis a szándéka, hogy 'sarokba 
szorítsa a veszedelmes prókátort. 

- Van-e újabban valami hires pered? -
kérdezte leereszkedő elegancziával. Bevezetésül 
jónak tartotta az elegancziát. 

Kincses mester ellenben közönséges volt, 
mint egy falusi kántor. Fütyült az elegáns 
kérdésre s parasztos őszinteséggel felelt. 

— Hogy a manóba ne volna. Olyan per van 
most a kezemben, a miért az egész úgyneve¬ 
zett jogászvilág a szemem közé fog kaczagni. 

- S ennek te örülsz? - - kérdezte Kanut 
malicziózus hangon. 

- Örülök, mert meg fogom nyerni az egész 
világ hahotája ellenére is. Hiszen épen ebben 
rejlik a pikantéria. 

— Ejha ! . . 
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Ezt nem egy ember mondta, hanem vagy 
öt. A többi elkrákogta a véleményét. 

Gábris a határtalan önbizalom eme merész 
megnyilatkozása feletti mérgében újra pulykás-
kodni kezdett. 

- Ne henczegjen, kérem, nyerje meg a pe¬ 
rét, ha tudja, taszítsa fel a jogot, a miből él, 
tekerje ki az igazság nyakát, törölje el a törvé¬ 
nyeket, hypnotizálja meg 
a bírákat, lazítsa fel a né¬ 
pet, — egyszóval nyerje 
meg a .perét, de nekünk 
ne henczegjen, mert ne¬ 
künk nem imponál. 

— Hisz azt én tudom, -
mondta az agyafúrt férfiú, 
ártatlan képet vágván, -
hogy gróf úrnak nem im¬ 
ponál az ész.. . jóllehet — 
egyenlítette ki némileg a 
gorombaságát, — jóllehet 
egyáltalában nem lehet 
róla elmondani, hogy eme 
becses érték nélkül szű¬ 
kölködnék. Teszem azt, 
azok a propozicziók, a me¬ 
lyeket nekem a perre vo¬ 
natkozólag tett, csak eszes 
ember fejéből pattanhat¬ 
tak ki. 

Ne dicsérjen ké¬ 
rem . . . 

- Jó, nem dicsérem, 
de követni fogom taná¬ 
csait, mert jók és teljesen 
fedezik intenczióimat. 

ember vagyok. Ha mit kész vagyok nyélbeütni, 
abból én titkot nem csinálok soha. 

- Föl fogja taszítani a jogot? — szörnyül -
ködött most már Kelé is a fiskális czinizmu-
sán. — S nem restelli azt bevallani ? 

- Föl fogom taszítani a jogot és nem res¬ 
tellem azt bevallani... 

A hallgatóságban meghűlt a vér. 

TALIGA. 

Általános szörnyülkőzés. 
— Képes volna forradalomba kergetni az 

országot? • kérdezte Kamit, aránylag hi¬ 
degen. 

- A forradalom tisztítja a levegőt, s az a 
forradalom, a mi ennek a pernek a nyomán 
tdmiiil hatna, olyan egészséges anyagcserét 
idézne elő a nemzet testében, a mely annak 

: örök időkre való meg¬ 
izmosodását eredményez¬ 
né . . . Remélem azon¬ 
ban, - - tette hozzá, -
el lehet érni ezt az anyag¬ 
cserét drasztikum nélkül 
is. Mi ebben fáradunk. 

Az anyagcseréből nem 
értett senki semmit. A meg¬ 
botránkozás pedig sokkal 
nagyobb fokú volt, mint 
hogy eszébe jutott volna 
valakinek annak értelme 
felől felvilágosítást kérni. 
Csak zúgtak az nyak, mint 
a távoli zivatar. Összemoi--
dultak s ököllé szorítot¬ 
ták markukat . . . 

. . . Hiszen ez egy ve¬ 
szedelmes ember ! Forra¬ 
dalmár ! Rabló, a ki ide¬ 
gen tulajdonra tör, fegy¬ 
verrel, méreggél, tőrrel!... 
Ezt a szörnyeteget föl kell 
jelenteni, be kell záratni, 
le kell fejeztetni!. . . 

(Folytatása következik.) 

Ez a szinte szemtelenül czinikus kijelentés 
yégkép fölháborította a kényes urak erkölcsi 
érzését. Egyben valóságos pánikot keltett, mert 
hiszen a fiskális győzedelmes önbizalmáról, ős-
erejéről tanúskodott. Gyimóthy fölpattant. 

- Vannak dolgok, - - jegyezte meg epé¬ 
sen, — a melyeket nem illik kimondani: des 
choses, qui se fórt, mais qui ne se disent pás. 

Kincses belesuhintott a levegőbe. 
— Bolondság, kérem, én becsületes magyar 

HORTOBÁGYI CSIKÓSOK. 

WAGNER SÁNDOR MŰVEIBŐL. 

- És kitekeri az igazság nyakát? — for-
tyant fel Szinay a társaság nevében. 

- És kitekerem az igazság nyakát . . . 
- És eltöröli a törvényeket? 
- Ha szükség lesz reá, eltöröltetem a tör¬ 

vényeket. 
- Meghipnotizálja a bírákat ? ! 

Azokat én mindig meghipnotizálom, azért 
vaa több eszem, mint nekik. 

IRINYITŐL A GYÚJTÓ-MONOPÓLIUMIG. 
Arról a hetven évről, mely épen most záró¬ 

dik le, igen tanulságos dolgokat lehetne írni 
fiatal magyar feltalálók olvasókönyvébe. Az 

'-ik év tavaszán nyitotta meg gyújtó-
gyárat Pesten, a mostani Reviczky-téren Irinyi 
József, a gyújtó feltalálója. Ez a gyáralapítás 
uzony a feltalálónak egy kis katasztrófája 

után tortént s nyolcz év múlva anyagi össze-
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KUKORICZÁSBAN. 
TANULMÁNYFEJ. 

WAGNER SÁNDOR MÜVEIBŐL. 
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omlással is végződött. Az első katasztrófa 
nyomon követte azt az eseményt, hogy Irinyi 
József, egy jogoí végzett magyar nemes ifjú, 
kit a kémiához érzett kedve és tudásvágya a 
bécsi politechnikumba vonzott, a c-sászárváros 
egyik szerény hónapos-szobájának falán meg-
gyujtotta az első szál kénes és foszforos gyúj¬ 
tót, a dörzsgi/ufát, melyet ő maga talált fel. 
A í/ö-r^s-gyufa! A jelző, mely e szónak első 
részét alko'.ja, az volt a fő ! Addig a gyújtót 
külön üvegben tartott vitriol-olajba kellett 
mártani, hogy meggyulladjon, a mi eléggé 
veszedelmes és még sem eléggé biztos módja 
volt annak, hogy az emberek rövid úton tüzet 
gyújthassanak. 

Irinyi, mondom, meggyujtotta Bécsben az 
első döi'zsuyufút, melyet maga készített; meg¬ 
ismertette találmányát professzorával, a hires 
Meissnerrel, beszélt róla egy másik barátjá¬ 
nak is, adott két szál magakészítette gyújtót 
egy másik, Preschel nevű barátjának is; ezzel 
aztán megelégedett, a többivel pedig nem 
törődött. Annál jobban törődtek vele a ba¬ 
rátai. Azok felismerték a találmány roppant 
jelentőségét, s az egyik futott egy kapitalistá¬ 
hoz, hogy besúgja neki, mit talált fel a ma¬ 
gyar kémikus diák, a másik - - Preschel -
pedig sietett Irinyi-féle Zündhölzlit gyártani 

Erre aztán megegyeztek és Irinyi 
peni/ií főműért eladta találmányát 

NEUMAYER JÓZSEF, AZ UJ BÉCSI POLGÁRMESTER. 

és kitenni a boltja ablakába. Igaz, hogy nem 
sokáig dicsekedhetett vele, mert Eómer sietett 
megszerezni Irinyi találmányát, sürgősen sza¬ 
badalmat is szerzett reá és Preschel úrnak 
nyakára küldötte a hatóságot, le is foglaltatta 
nála a jogosulatlanul gyártott gyufát. És a 
következő napokon már forgalomba kerültek 
az első bécsi Zündhölzli-csomagok, rajtuk a 
gyártó neve: St. ftomer, a kit a bécsiek kez¬ 
detben valami hóbortos francziának hittek » 
furcsa, de elég hamar népszerűvé vált talál¬ 
mányáért. 

Rómer gazdag ember volt s hozzá ő maga 
is Bécsbe származott magyar nemesember: 
Kiienyecskei Rómer István, így elég hamar 
megértették egymást Irinyivel, különösen azért, 
mivel Rómer uram, bármennyire elszakadt a 
hazától, Irinyivel mindig magyarul beszélt, 
mindamellett nem állhatva meg a megjegy¬ 
zést a magyaroknak arról az £7««r/-járól, hogy 
ha külföldön találkoznak is, mindig magyarul 
beszélnek egymással. Tehát Rómer István, a 
mint hirét hallotta az új találmánynak, sie¬ 
tett felkeresni honfitársát. Kérte, adja el neki 
a találmányát, szabja meg ő maga, hogy mit 
kivan érte. 

Irinyit mulattatta a dolog s tréfásan azt 
mondotta: 

- Jól van, adjon hát érte három garast, 
mert annyiba került a reá fordított anyag. 

A mire Rómer azt felelte: «hogy ha valami 
szegény családtalan ember meghal, vénasszo¬ 
nyokat fogadnak, hogy a temetésnél sírjanak, 
pedig a halott annak semmi hasznát nem 
veszi, - - ő pedig Irinyi találmányának hasz¬ 
nát fogja venni s így ingyen el nem fogad¬ 

hatja." 
hatvan 
Rómernek, ki tüstént szabadalmat vett reá, 
1836-ban megalapította az első gyufagyárat, 
s roppant vagyont gyűjtött belőle. 

Irinyi pedig a hatvan pengő forinton haza¬ 
vitette magát ősi fészkébe, Vértesre, hol -
mint maga mondta - - «távol a világtól exer-
czirozla az apai szántókat." 

Mégis négy év telt belé, míg — hirét hallva 
Rómer felgazdagodásának is, — felismerte ta¬ 
lálmányának világraszóló jelentőségét. Akkor 
aztán, 184(t-ben feljött Pestre s maga is gyujtó-

MARK TWAIN. 

BJÖRNSTERNE BJÖRNSON. 

gyárat alapított a József-külvárosban. Régies 
magyar ember létére még mindig röstelhetett 
egy kissé ennyi élelmességet. Vörösmarty és 
Bajza folyóirata, az Allifiincinn vette párt¬ 
fogásába a magyar feltalálót, s az 1840 május 
huszonkettediki számban írták meg az első 
magyar reklámot a gyújtóról, imigyen har-
czolva a netalán támadható előítéletekkel: 
«Ne gondoljuk, hogy a vegytanár csekély¬ 
séggel bíbelődik, midőn gyufákat gyárt: tudo¬ 
mányát ő igen szépen és közhasznúan gyako¬ 
rolja, erszényének szinte úgy javára . . . Ha 
Augustus és a rómaiak idejében gyufák lettek 
volna, a szent tűz eJalvásáért egy szüzet se 

temettek volna el elevenen, mert a szeren¬ 
csétlen csak egy dörzsöt adott volna a gyufá¬ 
nak, hogy a láng lobogjon. Egy ilyen nem¬ 
régiben keletkezett gyufa-gyára van Irinyi 
József úr hazánkfiának Pesten a Józsefváros¬ 
ban, az Ősz- és József-utcza aisó szegletén, 
Tajnay-házban, honnan a legolcsóbb és leg¬ 

jobb gyufákat rendelhetni meg, sercze</őket és 
zajtalanokat, a látogatóknak pedig szabadsá¬ 
gokban áll ingyen — czigaróra gyújtani. Ára 
a különféle gyúszereknek : 

5000 kénes gyufa _ l frt 15 kr. (Bécsben l n i 45 kr.) 
1000 kénetlen 40 t ( « 50 « ) 
100 szerese vagy tapló 6 « ( « 10 « ) 

Ki ezen gyufákat veszi, a mellett, hogy 
olcsóbbal és jobbal látja el magát, mint kö¬ 
zönségesen, még azon örömben is részesülend, 
h°gy egy honi vállalatot segél elő.» 

De a verseny és a reklám nem használt 
Irinyinek, s gyára, melyet utóbb a Belváros 
Városház-terére helyezett át, nyolcz év múlva, 
1848-ban megszűnt. Irinyit ekkor "jobban von¬ 
zotta a szellemi világosság s a gyufa gyufá¬ 
nak maradt», - - beszéli ő maga, s Kossuth 
Lajos meghívására a nagyváradi puskaporgyár 
élére állt, utóbb, Haynau kegyelme után, a 
debreczeni István-gőzmalom igazgatója lett. 

CRISTEA MIRON, A KARÁNSEBESI ÚJ ROMÁN PÜSPÖK. 

Aztán lassan elfelejtették s 1863-ban egy tu¬ 
dós ember, Zarzetzky József pesti nagy gyufa¬ 
gyáráról írva, azt találta mondani, hogy a 
gyújtó feltalálója egy Rómer István nevű ma¬ 
gyar ember volt. Ekkor szólaltatta meg Pákh 
Albert a «Vasárnapi Ujság»-ban magát Irinyit, 
az igazi feltalálót. És e czikkében Irinyi el¬ 
mond magáról egy nagyon érdekes és jellemző 
történetet. Nem sok idővel azután, hogy el¬ 
adta találmányát Rómer Istvánnak, együtt sé¬ 
tált Bécs utczáin gróf Teleki Sándorral. A Wie-
deni-híd mellett ekkor már árulták a gyerkőczék 
a gyufát. Társa arra az észrevételre fakadt, 
hogy ezek az ő kliensei. «Arra kértem, — be¬ 
széli Irinyi, - - hagyjon már békét ezzel a 
gyufával; mert ha én a chemia theoriájának 
nem tudnám egyéb hasznát venni ezen ha¬ 
szontalanságnál, még ma kitekerném a nya¬ 
kamat. Ez, meglehet, nagy szó volt, de annyi 
bizonyos, hogy mindig untam, ha még azon¬ 
túl is említette valaki a gyufát.» 

Jóval később, 188ü-ban, midőn a lapokban 
halála hirét keltették, mégis elmereng talál¬ 
mányának nagyságán. 

«Igaz ugyan, — mondja akkori felszólalásá¬ 
ban, - - hogy találmányom mellett kaiserlich 
ausschliesslich Privilégiummal, kis millionerré 
lettem volna, de inkább megnyugtat engem 
az öntudat: hogy czélszerűt, közhasznút elő-
állítni képes voltam, s azért még halálom 
után is elismerőleg emlékeznek meg rólam, 
mint arról mai nekrológomból meggyőződtem.!) 

És most, hogy magában Magyarországon 
negyvenhat milliárd szál gyújtót gyártanak 
és nem sokkal kevesebbet fogyasztanak el 
évente, midőn a gyáraknak milliárdokra menő 

A néhai bárány. 

jövedelmet hajt a gyújtó világszerte s a ma¬ 
gyar állam is épen a gyújtó-monopólium be¬ 
hozatalával fogja fokozni jövedelmeit, eszünkbe 
jut ismét Irinyi János, ki épen hetven évvel ez¬ 
előtt alapította meg gyárát a régi ^Pesten, ke¬ 
vés hittel és csekély szerencsével. És eszünkbe 
jut, hogy a magyar zseni mily nagyra képes, s 
hogy mily sok hasznot szalaszt el Magyarorszá¬ 
gon az üzleti szellem hiánya. Irinyi János 
találta fel a gyújtót s nem Kammerer, kit a 
németek a gyújtó feltalálójának mondanak s 
nem egy más találmány van, melyről nem is 
tudjuk, hogy egy hazánkfia leleményességének 
köszönheti életét. Az üzleti szellem legföllebb 
ha a külföldön ihleti meg a magyar talen¬ 
tumokat ; ennek köszönhetjük, hogy a gyújtó¬ 
nak nemcsak feltalálója, hanem első népszerű¬ 
sítője és nagyban való terjesztője is magyar 
ember volt: a Bécsbe szakadt és a külföld 
üzleti szellemétől áthatott Kis-enyecskei Ró¬ 
mer István ! Ballá Mihály. 

BJÖRNSON. 
A magyar nemzetnek a múlt évszázad má¬ 

sodik felében nem sok szerencséje volt a kül¬ 
föld rokonszenvének kivívásában. Ha lassan¬ 
ként eloszlott is az a nézet, hogy mindennapi 
eledelünket, a nyers húst, gyorsan száguldó 
lovaink nyerge alatt puhítjuk meg, a vadság, 
kulturanélküliség vádja, ha enyhébb formában 
is, a "Jogászén, Kanászen, Betjáren» jellem¬ 
zésben, melyet különösen az alldeutsch moz¬ 
galom terjesztett, megmaradt. 

Többi nemzetiségeink sem mulasztották el 
megtenni a magukét, hogy nemzetünket ott 
is diszkreditálják, hol évszázados rokonszenvek 
éltek irántunk: Francziaországban, sőt a többé-
kevésbbé indifferens Angliában is. \? ^] 

A vád, a rólunk nyújtott kép azonban meg¬ 
változott : már nem a legelemibb kultúra hiá¬ 
nyával vádoltak, hanem politikai zsarnokság¬ 
gal, nemzetiségeink vérszopó elnyomásával, 
melylyel vad turáni fajunk hazánknak árja 

őslakóit, magas kultúrájú románjait, szláv-
jait mindjobban gyötri, szipolyozza. 

Sokan küzdöttek hazánkfiai közül sok éven 
át viszonyaink helyes, méltányos megértéseért 
s a múlt század végén némi reménységre jo¬ 
gosító csend állott be a támadásokban. 

És ma ? Kettőzött mértékben folynak elle¬ 
nünk ismét a támadások, de most már sok¬ 
kal szélesebb körű érdeklődő közönség előtt, 
a minek igen nagy mértékben az az oka, hogy 
nemzetiségeink az ellenünk folytatott küzde¬ 
lem támogatására oly embert tudtak meg¬ 
nyerni, kinek minden Írását türelmetlen érdek¬ 
lődéssel várta az európai közönség: Björn-
sont. 

0, ki élete második felének egész lázas 
munkásságát egy ideális erkölcs prédikálásá-
nak szolgálatába állította, természetesen csak 
igazságos ügyet védhetett, róla fel sem téte¬ 
lezhető, hogy könnyelműen, hamis értesülés 
alapján támadott volna. Szavahihetőségének, 
irói hírnevének nagy erkölcsi súlyával lelke¬ 
sen, polemikus hangon kezdte meg támadásait 
a csernovai zendülés után Magyarország ellen, 
részletesen fölsorolva nemzetiségeinknek az 
unalomig ismert vádjait. A támadásokat azután 
minden felvilágosítás daczára az aggkor ma¬ 
kacsságával folytatta, s tönkretette így különö¬ 
sen Németország közvéleményében sok év fá¬ 
radságos munkájának eredményeit. 

Folyó hó 26-ikán bekövetkezett halálának 
hírére lehetetlen, hogy elsősorban ne ezek a 
keserű gondolatok jussanak eszünkbe, bár¬ 
mennyire tudjuk is, hogy ennek a nagy téve¬ 
désnek oka abban rejlik, hogy őt, ki lelkes 
szabadságszeretettel minden elnyomást gyűlölt, 
visszaélve naiv bizalmával, félrevezették. 

Életének munkássága, jelentősége két részre 
szakad: egy költőire s egy szabadabb, egyé¬ 
nibb, emberibb erkölcsért való küzdelemre. 

1832-ben született Norvégia egy vad, de a 
mellett fenséges szczeneriájú vidékén. Atyja 
parasztszülőktől származott, s protestáns pap 
volt. Björnson életének első döntő impresszióit 
a fenséges természeti kép s a parasztság kör-

Hóvá lett Gál Magda ? 

nyezete adta. Első irodalmi alkotásai egyrészt 
történelmi drámák voltak, melyekben hazája 
hőseit ünnepelve, nemzeti drámát akart al¬ 
kotni, másrészt novellák a norvég parasztság 
életéből. 

Életének legművészibb, legköltőibb alkotá¬ 
sai ezek a paraszt-novellák. Egyrészt a ter¬ 
mészet jelenségeinek mély megérzése, másrészt 
a kiváló jellemzés mindig jelentékeny helyet 
fognak nekik biztosítani a világirodalomban. 
Nagy szeretettel jellemzi alakjait, a paraszt¬ 
ság nála nem nevetséges, aljas, buta, hanem 
sokoldalú, gazdag érzelmű, fejlődésképes. Ismer¬ 
tebb novellája: a «Halászleányka» is egy sze¬ 
gény parasztleány történetét mondja el, ki 
hires színésznővé küzdi fél magát. 

Negyven éves korában szűknek találta ha¬ 
zája szellemi életének korlátait, szűknek saját 
nemzeties, vallásos világfelfogását, pár évre 
a kontinensre utazott s mohón tanulmányozta 
Európa kultúráját. Elvesztette vallásos hitét, 
rajongó híve lett a politikai radikalizmusnak, 
s a társadalmi életben individualista irányú 
erkölcsiséget követelt. 

Gondolatait művészi formákban törekedett 
terjeszteni, tendencziózus drámákat, regénye¬ 
ket irt, melyekben több volt a naiv lelkesedés 
és hit, mint a művészet. Egyes részleteket 
néha mesterien irt meg, de a maguk egészé¬ 
ben e drámák, regények nem az élet művészi 
megjelenítései, hanem morális prédikácziók. 
Ibsen hatalmas drámai művészete mellett az 
ő színdarabjai nagyon is a háttérbe szorulnak, 
s még inkább feledés lesz a részük, ha az 
erkölcsről bölcselkedő gondolatainak aktua¬ 
litása megszűnik. F. 

TAR MIHÁLY VÁLIK. 
Elbeszélés. — Irta Oláh Gábor. 

Mióta a nagy fiú hazajött Pestről, szokat¬ 
lan esöndesség borúit a Tarék házára. Addig 
mindennap káromlással hasasztott hajnalt ma¬ 
gával sem békés Tar Mihály; esti lefekvőre is 

Jelenés az erdőben. A BÁGYI CSODA 

AZ URÁNIÁBAN ÁPRILIS 25-ÉN ÉS 26-ÁN TARTOTT MIKSZÁTH-ÜNNEP ÉLŐKÉPEIBŐL. — Balogh Rudolf őolvételei. 
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pogány átok feketeségével takaróztak. A nagy 
leányt számkiűzte portájáról, mint hajdanta 
elsőszülött fiát. Elszólotta tőle a kérőjét, a 
leány szemére hányta, Tar Mihály kizavarta 
a házából. 

A nagy fiú hazatoppanása megzavarta a 
rettenetes indulatú ember lelkét. Szégyelte ma¬ 
gát előtte, mint a hogy apa szégyenkezhetik fia 
előtt. De köveket mozgató makacs erkö!<-.-e 
hajthatatlan ágaskodott benne tovább is. 

— Nem, nem törtök meg, ha ötezerén vol¬ 
nátok sem! Megmutatom, hogy vagy az én 
akaratom áll ennél a háznál, vagy világgá 
megy mind! 

Zápult mérgével ment ki a szőlőbe. 
Egy nyilas kis földjén rozzant nádas pajta 

őrizte a határt. Az öreg csősz, Balog bácsi. 
inkább őrizkedett, mint őrködött. Megüti az 
embert az idő keze, belekornyad, a puska is 
csak úgy fityeg a vállán, mint a kútostor a 
pusztuló gémen. Sok a semmiházi, az éjjel 
barangoló, még halálra bakkantanák szegény 
Balog uramat, ha alkalmatlan időben bötyö-
részne a dűlők mentén. Orzötte hát otthon a 
maga pajtáját. A többi pajták is örzötték a 
maguk eresze alá tartozó földbirodalmat. 

Nehézlelkű Tar Mihálynak a föld ad békes¬ 
séget. Mikor kidobog ide, a kis pofoncsapott 
pajtába, s megáll a verécze ajtónál: úgy tekint 
át nyilas szőlején, mint az ősz hadvezér tábo¬ 
rán. Végtelen egyedűlvalóság szakad sivár 
lelkére. Sokszor erős cseppekben sajtolódik sós 
könnye, sokszor megcsuklik erős melle és sir 
a rettenetes ember. Elpanaszkodik Balognak, 
a ki a szőlőjét motorászsza: 

- Hej, a ki istenelte... megbántottak, meg¬ 
háborítottak. Mindent úgy kigondoltam magam¬ 
ban, hogy lesz jobb, mint lesz jobb, már -
uram bocsa' - - az Isten sem jobban, osztán 
mégis! Mégis elgázoltak! A «tekintetes úr» is 
hazajött. Hm. Az is rám támad. A "kedves 
anyját* pártolja. Mind ellenem! Egy sincs 
mellettem! Hogy fordíthatta úgy el az az 
asszony tőlem gyermekeim szivét? Hogy fordít¬ 
hatta úgy el ?!. . . Kicsi korukban a karomon 
hordoztam őket; most, hogy felnőttek, csak 
nem imádkozhatok nékik ! Hát én hogy nevel¬ 
kedtem? Mint a kivert kutya. Az anyjok el-
;ényeztette, meghódította valamennyit! Hej, 
" 'og uram, fáj ám ez nékem, azt csak én 

;em. 
Balog uram azt mondta, hogy nem szólt 

íemmit. Pipált szakadatlan és lassú tempóban 
kapálta a Tar Mihály nyilasát. 

Tar Mihály a pajta előtt ül, faderékon. Zakla¬ 
tott lelke úgy imbolyog, mint a czélra nem 
lelő iránytű. Elmúlt dolgokon hánytorog, a 
mikre nehéz jobbító balzsamot találni. Első fia 
szerencsétlenné lett, nem becsülte meg magát, 
azért elvette kezéből a kenyérkeresőt. Most 
ott nyögi a jármot a vasútnál. Szurtos, ron¬ 
gyos, mint a legutolsó munkás. Véres verejté¬ 
kével keresi kenyerét. Tar Mihály szíve egyet 
facsarodik: 

- Ezt sem így akartam én ! Nem így akar¬ 
tam én! 

A legnagyobbik leány fiatalsága botlásának 
hordozza gyötrelmes keresztjét. Nem élet az, 
a mit társával él: égedelem. 

Egy időben kitagadta az apai házból, de 
azután - - lágyul a szív, hisz a kő is lágvul. 
Visszafogadta, segítette is őket. Xem ér semmit ! 
Szerencsétlenné van téve teljes eletére. Tar 
Mihály megint felsóhajt: 

- Nem így gondoltam én. nem így... 
Kocsijával járó fiatalabb kölykei is kirúgnak 

a hámból, nem úgy járják az életet, a bogy 
ő szeretné. Minek fiákeresnek a kravátlis ing? 
Minek a nyakkendő? Tánczkolon? Ördög. 
pokol? Hiszen az ő idejében még - - jaj. jaj ! 
csak száraz kenyeret ehettek volna napjában ! 
S ezek a nyomorultak, ezek a rongyosak, ma¬ 
gokra szednék az eget csillagostul! Megállja-
tok, mindenkinek megfizetek a maga érdeme 
szerint! 

- Eladom a kocsit, lovat, elcsapom azt a 
két zsiványt. Élek a magam kedvére ! A Jehova 
kárhoztassa lelkét akasztófára való kölykökért. 

És az az asszony! A kivel harminczöt keser¬ 
ves esztendő törte össze ! Hát az is nem el¬ 
fordult tőle! A kölykeihez húz, nern hozzá. 
Hányszor mondta pedig neki: vigyázz, meg¬ 
becsüld magad, velem tarts, nem bánod meg. 

A GYÁR KULSEJK A ROBBANÁS UTÁN. EGY KÖZELI HÁZ, MELYNEK FÖDELÉT ÁTSZAKÍTOTTA A BELEESETT KAZÁN-RÉSZ. 

A KASZÁRNYA UDVARA, ÖTSZÁZ LÉPÉSNYIRE RÖPÍTETT KAZÁN-RÉSZ. A HÁZFÖDÉLEN ÁT A PADLÁSRA ESETT HARMINCZ MÁZSÁS KAZÁN-RÉSZ. 

A GYÁR AZON RÉSZE, A HOL A ROBBANÁS TÖRTÉNT. 

A SZEGEDI GYUFAGYÁRI SZERENCSÉTLENSÉG. 

A ROBBANÁSNÁL ELPUSZTULT NYOLCZ MUNKÁS HOLTTESTÉNEK BESZENTELÉSE. 

A SZEGEDI GYUFAGYÁRI SZERENCSÉTLENSÉG. 

Nem tetszett a jó tanács ? Jó. Keservéé lesz 
még ennek a leve! 

- Elválok attól az . . . 
Tar Mihály lelke megint összefacsarodott. 

Fiára gondolt, a tekintetes úrra. Ő csúfolta 
így, pedig érdeme szerint illették ezzel a czim-
mel. Ez is hazajött Pestről, kitanulta rendre 
az iskolákat, úr lett belőle. Elfajult az apjá¬ 
tól, csak az anyját dédelgeti, tutujgátja. Hm. 
Hát ki által lettek a világra ? Csak én álta¬ 
lam. És mégis, mégis . . . 

A nehézlelkü ember csatázott rátámadt lei¬ 
kével. 

Ekkor a pajta ereszében megszólal egy kis 
madár. Kis barna, okosszemü teremtés. Oda¬ 
fészkelt nehézlelkü Tar Mihály ereszébe, ott 
gügyögött kis fiának édes altató, megnyug¬ 
tató hangokon. Vagy talán a magában hango¬ 
san töprengő ember szavára szól vissza? Talán 
azért eseng, hogy ne bántsák kis bogarát, ne 
verjék le piczi kis tanyáját? 

Tar Mihály oda figyel. Szereti, a ki hozzá 
húz. Szereti ezt a bolond kis madarat is, a ki 
fészkelhetett volna tekintetes Binder tanár úr 
szép lakásába is, és mégis csak a szegény Tar 
pajtája ereszébe költözött. 

Lám, ebben az oktalan állatban is van jó 
érzés. Az ösztöne vezérli, s bizony nem roszra 
vezérli! Ha Tar Mihály rósz ember volna: 
rakott volna-e fészket pajtájába az a madár? 
Nem, bizony nem! Ha annak az asszonynak 
jó érzése volna, húzhatna-e máshoz, mint hi¬ 
tes társához ? Óh nem, bizony nem! Rósz lelke, 
hamis lelke van annak az asszonynak ! Tanulj 
ravasz fia, a tekintetes úr tanítja ki. Azóta 
mer sarkat vetni Tar Mihály korlátot nem 
ismerő akaratának. Néki! Az az asszony ! Hát 
született a világra az Istennek olyan terem¬ 
tése, a ki vele ujjat merne húzni? Hol van 
az ? Ki volna az ? 

Tar Mihály fejét elöntötte a vér. Az a rette¬ 
netes, zuhogó folyású Tar vér, a mely vitte 
akaratát, mint a dühös, bezárt gőz a szörnyű 
vastömeget. Mit ? Hát hozzá volna ő lánczolva 
ahhoz az asszonyhoz? Megesküdtek templom¬ 
ban. Eskü ? Mi az ? Szó, puszta szó. Annyiszor 
törjük meg, ahányszor kiejtjük. Odakiált 
Balognak : 

— Hé, Balog! Ma idekint ebédelünk 
Azután csak úgy maga elé dörmögte: 

- Nem eszek többet annak az asszonynak 
a kezefőztiből. Nem én, míg élek! Nem halok 
én meg egy asszony nélkül. 

Egészen nekivadult ennek a gondolatának. 
Bemegy a pajtába, keresgél, kotorász a lengő 

polczon, meg a nyílt hásziján, hol volna valami 
harapni való. Tészta féle, paprika, só. A hé¬ 
ten hoztak ki mindent, kényét is. Nem hiába 
szolgált erősnyaku Tar Mihály a Don Miguelek-
nél, de megtanult katonásan főzni is. Tüzet 
cserdit, a bográcsban vizet forral, sót, paprikát, 
zsirt hány bele, azután a fehér szütyőből szá¬ 
radt tésztát. Olyan levest kavarít délre, hogy 
Balog uram is kiveszi szájából szutyakos pi¬ 
páját és kanalaz belőle Istenesen. 

- Ugy-i hogy jó ? —• kérdi fentjáró han¬ 
gon Tar Mihály. 

Balog nem szól semmit, csak rásunyit a 
fejével és halámol tovább. 

Tar Mihály boldog: 
Hehe ! Elválok az asszonytól! Magam 

kenyerén is elélek hóttomig. Kocsit, lovat el¬ 
adok, a pajtát felépíttetem, kiköltözök, itt élek 
a magam örömére. A tekintetes urék hadd 
rágják egymás fülét. 
" lÉs hetekig nem megy haza Tar Mihály. 
Külön kenyérre kap. Mikor a heti készség 
fogytán, legkisebbik fia, Jóska, a kit még 
szivei, hoz hazulról ujabb rakodmányt: kenye¬ 
ret, oldal szalonnát, sót, paprikát, hagymát, 
mi egymást. Csapnak erős lakzikat. Csak úgy 
kojtol a kis boté kémény. A szomszédok is 
suttogják: «Tar Mihály válik a feleségétől.* 

Balog uramnak mindegy, ő csak eszik; 
kiét, miét? Az neki nem fontos. Hanem egy¬ 
szer, unalmában, mégis kipöffentett ennyit: 

- Énnye, be jó tiszta vöt ez. Ki gyúrja ezt, 
Tar Mihály uram? 

Tar Mihály rábámul. A tészta is kipottyan 
kanalából: 

- Ki ? Hát - - az asszony... 
Balog uram nem szólt többet, csak böfögött, 

mohogott befelé, a mit csendes kaczagásnak 
szoktak mondani az indiánoknál. 
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NEMZETKÖZI IMPRESSZIONISTA KIÁLLÍ¬ 
TÁS A MŰVÉSZHÁZBÁN. 

Ezernyolczszázhetvenháromban Parisban afia-
tal festők képkiállításán egy tájkép az "Impresz-
sziók» nevet viselte. Egy élczlap munkatársa 
erről a képről az akadémikusoktól eltérő fia¬ 
talság gárdáját impresszionistáknak nevezte el. 
A név, melyen találó volta miatt épen a ki-
gunyoltak kaptak leginkább, megmaradt, s 
egyik legjobban gúnyolt, másrészt leglelkeseb¬ 
ben védett jelszavává lett a képzőművészeti 
törekvéseknek. 

A jövő műtörténetirója nyilván ezzel a név¬ 
vel fogja a művészetnek egy még napjaink¬ 
ban sem lezárult korszakát jelölni. Az epigo-
nok, kik régen halott nagy 
mesterek, eltűnt korok for¬ 
mavilágát festik, kik kör¬ 
nyezetüket régen elmúlt 
világfelfogások és művészi 
értékelések szemüvegén át 
nézik, nem adtak az em¬ 
beriségnek semmi újat, 
csak a régi nagyszerűnek 
halvány s a nagy egyéni¬ 
ségek varázsától megfosz¬ 
tott utánzatát: modort, de 
nem lelki élményt. Min¬ 
den kornak megvan a 
maga művészi viJágfel fo¬ 
gása, megvannak meglá¬ 
tásának, művészi kifeje¬ 
zésmódjának szigorú kere¬ 
tei, törvényszerűnek lát¬ 
szó sajátosságai, különö¬ 
sen évszázados távolság¬ 
ból tekintve, midőn az 
egyéniségektől tarkított in¬ 
gadozások jobban átte¬ 
kinthetők, midőn a régi 
irányok haldoklása, újab¬ 
bak keletkezése inkább 
megkülömböztethető. 

Megvolt ez a zárt szi¬ 
gorú formavilága a gö¬ 
rög művészetnek, a rö-
naissancenak, a bárok¬ 

nak, végtelen pregnánsan kidomborodva a roko¬ 
kónak is. S koránknak ne volna? Csak abból 
a tőkéből élhetünk, melyet előző évszázadok¬ 
nak munkája hordott össze, a nélkül, hogy 
azok vállán állva egy új s ép oly karakterisz¬ 
tikus művészeti irányt alkossunk, mint azok 
tették? Ezt az impresszionista mozgalom adta 
meg korunknak. 

Vájjon mit jelent azonban az impresszio¬ 
nizmus? Csak jelszó-e, mely mögött egyéb 
összekötő kapocs nem rejlik, mint az, hogy a 
legkülönbözőbb s egymással heterogén irányok 
szövetsége, lázadás az epigonság ellen? Vagy 
pedig van valami belső egysége, mint a roman¬ 
tikának ? 

Vájjon teljesen váratlanul, minden előzmény 
nélkül feltűnt jelensége-e a művészi életnek? 

Munkácsy Mihály: Tájkép. 

Vagy pedig vannak szálai, melyek n múltba 
nyúlnak vissza, mint a legtöbb újnak látszó, 
tényleg pedig teák új erőre kapott emberi 
életjelenségnek? 

Az impresszionizmusnak van belső egysége, 
s vannak messzire, évszázadokra visszanyúló, 
vele rokon előzményei. Az, a mit irányuk jel¬ 
lemzésére követői hirdettek, hogy nem aka¬ 
démikus szabályok alapján, hanem szubjektív 
egyéni meglátásuk után, a természetes látás¬ 
hoz visszatérve akartak festeni, ha közelebb 
hoz is e kérdéshez, csak annyit mond, a mit 
minden nagy művészet addig is megtett, hogy 
a korszerűségen belül egyéni is törekedett lenni. 
Ez csak reakczió, mely nem felel meg arra a, 
kérdésre, hogy miként ? 

Az új, a karakterisztikus, a mit az impresz-
szionizmus megteremtett, 
az, hogy az emberi látás¬ 
nak oly oldalára helyezte 
törekvései súlyát, melyet 
az addigi festészet vagy 
egyáltalában nem, vagy 
csak elvétve törekedett 
visszaadni, de iránynyá. 
épenséggel nem emelt. Vo¬ 
nalak, körvonalak, szín¬ 
foltok, mozgás, a levegő-
s a szinek összeolvadása, 
a fény mindent feloldó 
s összefoglaló hatásai, 
együtt adják látási kép¬ 
zeteinket. A festészet hang¬ 
súlya a modernek fellépé¬ 
séig ezek közül azon volt, 
mely inkább az értelmi 
abstrakczió, mint a köz¬ 
vetlen látás eredménye:" 
a vonalon. Lassan a szín 
is önállóbb eleme lett a 
festésnek, de fényt, 'leve¬ 
gővel itatott színeket a 
szinekkel itatott levegőt 
nem adott, vagy ha néha 
elvétve adott is, ai kép 
kompozicziója elsősorban 
vonalkompoziczió volt, a 
szin, a fény csak tőbbé-
kevésbbéjárulékos elemek. 

Claude Monet: Pihenés. 
Raffaelli: A vén kocsis. 

A MŰVÉSZZHÁZ NEMZETKÖZI IMPRESSZIONISTA KIÁLLÍTÁSÁRÓL. 

Ezzel szemben'az impresz-
szionisták elsősorban a fény, 
a levegő, a szinek összeol¬ 
vadó játékának költői akar¬ 
tak lenni, annak a szavak¬ 
kal soha meg nem közelít¬ 
hető, elemeire nem bontható 
fénylő szinbenyomásnak, me¬ 
lyet egy napsütötte mező, egy 
fák alatt rezgő árnyékok és 
napsugaras fényfoltok válta¬ 
kozásán átlibegő, színes női 
ruha kelt. 

A vonalkompoziczió, me¬ 
lyet az akadémikus festészet¬ 
ben a szinek járulékosan töl¬ 
töttek ki, az impresszionis¬ 
táknál háttérbe szorult, vagy 
néha teljesen el is maradt. 
Míg a régi festészet alakjait 
óvatosan a kép közepén töre¬ 
kedett elhelyezni valami geo¬ 
metriai figura alakjában, ad¬ 
dig a modernek szinimpresz-
szióik hangsúlyát helyezték 
oda, látszólag nem adtak 
semmi egységet, a miért sok 
támadás érte is őket, pedig 
az egység megvolt: a fény, 
a levegő fátyolának kompo-
zicziójában. 

Ily egység keresésében az¬ 
után ismét egy változás ál¬ 
lott be festésük módjában, 
új botránykövéül a megszo¬ 
kást kedvelőknek: a nagyvo¬ 
nalú festés, a szinfoltok áb¬ 
rázolása a keserves fáradsá¬ 
got adó s épen azért annyira 
becsült detailfestéssel szem¬ 
ben. Az ő törekvéseik elé¬ 
résére nem volt szükséges 
fonalról fonalra megfesteni 
egy csipkegallér szálait, egy 
birka gyapját. 

Büszkén hivatkoztak az 
újítók arra, hogy az ő fes¬ 
tési módjuk inkább megfe¬ 
lel a látás módjának; az Puvis de Chavannes: Magdolna. 

emberi szem első pillanatra 
tényleg nagy egységet lát, a 
kép, melyet egy tájról látunk, 
nagy vonalak, nagy szinfol¬ 
tok összetétele. Büszkén hir¬ 
dették tehát, hogy az ösztön¬ 
szerű látást, melyet az érte¬ 
lem nem bontott még szét 
elemeire, annak illúzióját 
csak az ő modorukkal lehet 
megközelíteni, így szerezték 
aztán a naturalista elneve¬ 
zést. 

A fényhatásoknak, a vib¬ 
ráló levegőnek ábrázolása 
festésük technikáját is módo¬ 
sította. A palettán elkevert, 
simán, porczellánosan felra¬ 
kott szinek intenzitása nem 
elégítette ki őket, így jött 
létre a széles ecsettel való 
festés, a darabos festélífel-
rakás, a színeknek keverés 
nélkül egymás mellett való 
használata, melyek a comp- • 
lementár szinek törvénye sze¬ 
rint azt a szint adják bi¬ 
zonyos távolból nézve, mint 
a mit a festő régi időben 
keveréssel nyert. Ezzel a 
technikával, mely összes újí¬ 
tásaik között talán a legna¬ 
gyobb felháborodást keltette, 
oly világító, oly levegőt le-
hellő képeket lehetett fes¬ 
teni, mint azelőtt soha. 

Ha pedig a szin, fény, 
levegő összefonódó fátyola 
a modernek ideálja, akkor 
könnyű megértenünk aztv 
hogy a múlt század második 
fele mért Velasquezt, Rem¬ 
brandtot, Turnert, s napjaink 
legutóbb mért Grecót ünnep¬ 
lik, mint a múlt festészeté¬ 
nek legnagyobbjait, mert ben-
nök látják az ő törekvéseik¬ 
nek első hordozóit. Menjünk 
ki egy napon a Szépművé-

Rippl-Rónai József: Gyermekarczkép. 

A MÜVÉSZHÁZ NEMZETKÖZI IMPRESSZIONISTA KIÁLLÍTÁSÁRÓL. 

Diaz: Leány. 
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